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28 ohj2 5 514419 Hh-g 414l o A 4AA = o
Fojof 3= ol EXeta oH & TAE &SI oD = A
177] s ko] &2 o8 A o2 A Ge TGN A 5 (1998)0ll = °] T =
A 2:130] “BH228 & A 2o A st 7 ol 2 AaEY P
Fo] YA 2 71528l Al 314 Y (mpocdeydpevor Thy pakopioy EAmido ko
gmeavelov TS 80ENg Tod peydiov Bgod kai cotiipoc MudV Tncod Xpiotod)sk
HAFH AT o] HY L2 YA 2:13= HIT o =2 2] F- A+ “rod
neydrov 0god koi cotipog HUdY Incod Xpiotod’ & “F8 9 4! stud
ol el 2Erehn welalel sy, 75, i el AErEE 45
TR 5 Qe Azolt 248 glo] 1A e udges vn
FEAYE ok 15k Sl AL of Wejo] T A 213014 71 =4
o] HE st I Fde S E0] FALAY 198 F stE)A =7

O o <N

* KiHo Wuppertal/Bethel ol A A1¢Fg} 0 2 ALSEY & Wb A A&l st et 4l efFst
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) dE W3 HZ2 =4 1ED. ¥, Lo 7|5E,), I 9 9 (M 7=
W EAARLS], 2009), 654-661[F ] T 2008 &3], =3 3L E I (Gordon D. Fee)2] 7
3] & WHd}3t Robert M. Bowman, Jr., “Jesus Christ, God Manifest: Titus 2:13 Revisited”,
JETS 51:4 (2008), 733-7525 #=3}2}. T3¢ 1. Howard Marshall, A Critical and Exegetical
Commentary on the Pastoral Epistles, ICC (Edinburgh: T&T clark, 1999), 276-282. &3+ nf =
g gl e, TR3 AN, A5F A, sARATA 42 (A SF=A8A T4, 1996),
206-2115 F=3tet.
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| SAA, oby® 29 (A} Aol A S8R+ S AR, 1
S ot 1919} 291 FAA A4 A7 vH oA AFEE L
12| & +=3}+ one person % 2 two persons A & E= A 5= A A Y
Hol7] wjFo|th A7t SAEL o] HY o =+ “dl5 18] 2E"(Incodg
Xpotog)7F 1 ol Y= “FA shUE(neydg 0e6c)S] A= (199
ANE Fek=A, oky™ TR 2 F4 shbd o] o< g AR E A e}
I A= ARHY TANJAA ASEet7] w5 o) & &l &2t =g
SUHAHH A 28252029 7He-H A ' “ T (cotipog) 7t “ =
Al shudroll A= shud el EAQAA, ol W “o & 8|50 2
+ ol g axY EARJAE FEHE] o€t o1 o] {F = thFF <
P AAEE AH HA & A F3HA| X8t o] Tej~o] A9 dal g
= E=3TH NIVEF NASE ©] 778 & “... great God and Savior, Jesus
Christ”’= WM g3l “stpda -5 stU= Fal 11 ol 43 (Frh=
FO& o] 5 EH o] one person AT I 2EE T4 HAS A =35}
%3, RSV} KJV+= “... great God and Savior Jesus Christ’2 ¥ & 5}o] «F
TFE A 1Y% /] A= ZYHA stUE Y Y22 E EY 5k
two persons = HASIAL ITh3) Fo] A7 9] o] 7 7}R] & M HEFL o]
4319 A A YA 2:130] W E3tA Q= A A o HE ()
g g A
ol BHAA THAMNA 9«2 ZA stE 75 ol Y 2R
WAL o] £ kel YAl AshH 19g o1 F WHo] Fog A
oA EH WA X7 oA BE3 WHYolgtal & - 9oy A2 “ofl ¢
T =57}t “ gl sk Abol ol X3 kaid] WSS A gE Aol A
S A= &S Ao 280 2o Ao O NS A
5] kA FUthe A2 oty futsta 5,3 Fa o], 8o TA W
A, T2 o] 7S T3] “AuisAl/AN T st H T4 F ol E Y
0}04 Holl A A7) 3 koiE HY ol FEF = ¥R ofye} o] EFo| A YEr
Lafo] 2AE AASE = REHe & AXE Ho|7] jEont. oA E
O]E% AREE EF HEA 2:139 HAH sl A o] A g2 W53l &
Aol S-goAl= vt MY A& A A BRd S 8 A8t dtka
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2) 1. Howard Marshall, 4 Critical and Exegetical Commentary on the Pastoral Epistles, 276-282; 11
ED. 7, MmFe2) 7152, 654-661; vh=E )E g2, TES M, 206211 52 F=31ek

3) NAS2} NIVE KIVE W} two persons® H < 5}kar 9,113]- o]Aol #std= IED. I, Mal-E
o 715 &5, 656-657S 7231 NEB2] 744 two persons= 1 Gt A| 7k 1 7F 24 2
20
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T 4 ek vgo] AT o) TG HAOE ANB AN,
spe oule] E¢3 HEEC) HHE AT FHL 99 LuhE WAL A
T AV E QTR ST mebH B AE 9A o] BES REUY 3
ol met YELS ATAHHL I YA BUA, TRE BHL A5t
B2e Agasl a)4s7] 918 B Mg Zolth Lelx ojolA BEel
HLE W2 9% ASHA 2A5S A Zolth Bd dAle] AAMNA,
o] o WeI o] AL Zu YA T 2o} o AR D AN,
o) npE Mo B e A A8 A} @t

2 ClEM 2:139] 22 2A

OEA & vk A2 & E?—]H/\‘«l HFo| &3Th4) OAS HEA Y

2o HI AL AL &3t HEUA e} o] w3l AA el A7
T3 J8 251 Ay (i ﬁ) B oolygt &3t old e SnlE o
A So] W&o =Ao]7] wolth vh&2 I H ol dol = AAelH
A2 T =0l Al o] HA & &3} E?—]Zl‘:—e— skl AT HEA] 2:13&
9 7H4 & (Haustafel) 0.2 2+ &3] F2<1 2:1-1035) 14 S SRk
= oA 571 & AWk 2:11-159 6& 7h&e ol 913 gkt whebA] 2:13
2 A5 2 Wehs go] AT g Ao] At o] FAHY FH P82 3}
o] g9 #3 7= 0]th6)

2.1, ==H|E

e AR 1 okel 23E BEO) A RE 94T S04 ojd A

o] B dEol A L7HE ol A2 A Rk Iy HEA 2:13
2 Hlwd gk BEAALE 2Eal Qlo] o8] O SHGE K)ol o8 A
Z oA A= 2 Nestle-Aland 28 ZHNTG®)2 &S 153 Al 714
Gtk S-S ARG A2 B Al FH el $A3 Incod XpiotodE

4) Ew}2 o}F 1} 2~ (Thomas von Aquin) O] 2| & &H-3] A Alo]eh= & 2kal Qltt. o] o
B kAN )= TS =312} Petr Pokorny and Ulrich Heckel, Einleitung in das Neue
Testament, UTB 2798 (Tiibingen: Mohr Siebeck, 2007), 655.

5) = 3:14-4:13% ¢} 5:21-6:95 F=x3stet

6) Robert W. Wall and Richard B. Steele, /&2 Timothy and Titus (Grand Rapids, Mich.:
Eerdmans, 2012), 352-3532 %-=x3}e}.
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of B A glofof sl=rtolth T =A] 2:139] A HA| SH2x*F G bAME 5
ol /] Xpiotod InoodZE ¢+ Ao, F HA SHE LFA AR 17395 1}
2} XpiotodE A F 3 A 'Incod ¥t H =0 283 vEA e A HA 5H -2 )2
A CD W 0278. 33. 1881 M lat sy “L2] 2L Cl Lcf Ambst Epiph 2= JJ_ET‘%/]
Q1 g0 A 4 & "Incod Xpotod = &) = A o]t

o] Al 7}Al Sl A A7t He AL da 282 o g A
Egjof st=7tel &t Aotk NTG* o] A &3t= Al 714 oA &
A, A #dd 7=l oA /‘ﬂ H”‘H o] ¢ Y= A A shA| R
O]E( Lif)o] HAR B o] Mo A7t AuE o= ok /A 534
Ao A HEA 2:134 ¢ E&F Oﬂ gmoeaveio 12 31 'Incodg Xpiotoc/t A
S Zta el = EE S AR A, YR A A 6:143F= usxpt g émpaveiag

10D Kkvpiov NuGY Tnood Xpotodetal A3t 8|7 A& F= FE &
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IR
ofF,

=

ofN

rE fol

(kvpiov Hu®V) Incod Xpiotod = ¢l A Th T EH A 1:1073 (powsp(neswow
8¢ viv & tiig émeaveiog 100 cwtipoc Mudv Xpiotod IncodE F53+H
(cotiipog NudV) Xpiotod Inood = ¢ =T}, o] HA4LS T4 X}?‘ﬂ oAM=
e 1:13 3:600& <ol 2|25 72 O8a 149 & “ag 2% 9
T2 =t o] A2 vk A Al bl AX A YElU = @402 ofH 7
ol “ola g 2= 2 ARESHAL, oW Aol I A% AR AE-S)
A Fg7le W oAgd o) 2HA o a8l 2Ee A ST ey
Bio A= o]H 50| A5 EAY gt

e g2k HTof B3t ol A ulEE 2:130A4 = AHE A3
Ao A Ho] Loyttt 11 WHE o] 32 A wAHE Jhs Aol A+ A
olt}, o]¥l o]folA HEAQ 159 ¥l 57 (Stindige Zeugen erster
Ordnung)= A HA SHA A HA SH& 7 3t A AHEES
@3] AAsta QAo T8 9 7] 9] AFRQI F GE.TH= 54719 AFERI A
CD7} Y &< AATFHIL & 5 JTh o] A2 Al WA S-S X A8t
g AMEREF 1] giRlo], Alglol M EAR 1T 4+ AT
o] gk o], o AUAAFE(x)o] B F S Xpiotod IncodZ S A7} 74
71739 o] 28] I E&F-& HA| ‘Incod XpiotodZ A P=A ol o g+ A 0]
2 Aot o] AL ZAgE dE o= 3]st = A4S HoF
AY Aolth et TEA 2:13-& NTG®0] Al A S o2 A Alf&
TPOGOEYOUEVOL THV pHokopioy EATId0 Kol Empdaveloy ThHS 00ENC Tod peYdAoL

0cod xoi cotfipog qudv Incod Xpiotods ETOE glojof & Aol

7) AE B 2 1:67 2:1690 4 “d|4= 18] 257, Z 1:129} 2:1690 A4 «“dl= 18 2% 5.
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UBS(United Bible Society)®] 5% GNT(Greek New Testament)= ©] EF-&
A A8k, I EEs 2 thEH] Hgo= JojHe AV, RV, ASV,
RSV, NEB9} 5 o]d e Held] A (zZin FEHAA(Luth)E 1 d=2 &
A=

22 %lof 22N 22 24

O A 2:132 2:1190 A AlZFEle] 1448 o] U= T4 I B4 Sl E9
ATk o] W #4&WEA o= A o] 7o HEALyap=E F =5 o el
A EAS 7HAF2(2:1-10) =52 TAS) o] FE A AL o] EAL
1 6p1g 10D Be0d cwtprog ndov avOpomog(E= A Al Y& FA = o)

<]

Ude] 23)E Fo=E énepavm(UYEFSRTHE A AR A= FE1138)3%
o] A AR} FAAE T “-27E B A A Mpig) &= AHESHE
B2} noudevovoa( F53HT), 7FEX T} olI1E FE5H R o] FolA Ut
nmadedovoas FHH = ol I1e HEA voE T3l sHA Y 1 TE5H & FA35)H
=, °o] va FEH <toll= HAEH FAF Mowpev(ETHH ffollA A3t
“TEPE TR e deHAA FAF dpwoapevouF-A EkTE, A5k 9
A A mpocdeyopevor( 71 THRI TH7F 01 AT tva SR ¢Hell A AFE-H
T WA EAF mpocdeydpevors 21 7F A S = 13- =Y WU E £ %
¢l Al “Incod XpotodE FA A sl7] f8iA A 8¢t tvaE 7HA AL I
sheloll BAAHHEAEH F2 9 FEHHS WEt(144). TEbA HEA
2:13& WA FF3] 9o 3 -2 ol 2:11-142] AR Y Lol A ahe}
& oF gt}

mpocdeyopevors s HEAF kolZ 57FHY 4o myv poxapiav éinida
(B2 2} dmedveav tig d6Eng(F 332 UEFHE 2t Q) o] +
Me ZF& o FAA dmedveav g §6énce 4= F3A 1 S &4
Sttt o] uf gH &4 9] 1od peydrov Osou(ﬂ{\l stE) 2 cwtipog Nudv
‘Tood Xpotod(-7-8 & 75 ol gl 2x)olal o] & 0473;}-‘: Zo] &=
gF HEAF kaiol T ZRAE A 7A 7 EA47F H A o & - kai] 7]
& EHY R AAS=E A kaie] 5o A2] 3 100 peydrov 0eod 2}
cotiipog Hudv Incod Xpiotode] TAE A4 38| Tt Aot HEA ki
= e AAAEA <O Yu|E 7HA I YA = BALE 7] F
= ot ‘EIF o 2T HAH F & FY sl oF Ih®)

_l

-

8) F. Blass, A. Debrunner, and F. Rehkopf, Grammatik des neutestamentlichen Griechisch
(Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1990), § 442 3=



A71A ko7t “T2B]arEtal M E o] gAE et onE A o,
“(ZA) s I (LA 92 o)) d g aErE AL

(person)E & 7|3tal, THY FALH O 2 HAEH «(ZA]) st 3 <«(FL Ak
$-219)) a4~ 18] 2257} 54 (apposition)©| BT} L3+ A7 A kaie &9 L
A AFZ(Granville Sharp)®] M= oA F738l= TSKS(The-Substantive-kai-
Substantive) 725 A= ka2 = 5 AT o] A% F FARH AL kai-
HARD 7 7 e thAdol oty el skt kS wekr] W Eoll swtijpog
o] o] AL YERYR] 2ol % 0009} (cotfipog udv) Thood Xpiotod S &
Ao E & Jv T ZAE ZHA "o mebA HEA 2:132 e
EALR A 7]55 5= A A «oi2HO two persons S+ one person o= 3] 45
of AX|7} H5 3 F HA kaioll Wt ol o] F o= thEe 4 oD

m two persons T i
TPOGOEYOLEVOL TV HoKopiay EATION
xoi (A WA
EMPAvELOY TG d0ENC
00 peydhov Beod
kai (7 HA)

oThpoc Mudv Incod Xpiotod

A4 shE ()
IHF HA kai)
2 7 dg 1825 (9)

9) TSKS 7&7} 71582 Fi&29 542 @ doletal At 23U AFZ(Granville Sharp)
o] W23} 7 &89 #3le = Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics: An
Exegetical Syntax of the New Testament (Toronto: Harper Collins, 1996), 276-2773} 31& D.
1], Mpg&o] 7158, 658-6595 =3t}

10) ©] A WA kol GA Z N SHEAZT 5 o & ok IR “Ed, “IA| Fo2 &
|H=ABA 752 B a5 7] "Eolth 1H Y F HA koiRtE a4 3 o m] ¢
BEE 7P A B2 B otUg =T AAE glok o] Aol Bt = LSt D. vk
2, TEBIAA,, A, o194l 9, WBC B4 T4 46 (A2 £2,2009), 844 T2,

11) & D. 99 39 € 2:1394 A8 743 Al 71 FE& d = 3 o FA 3 <
HoA = F 7HA 2 Stk L D. ¥, k2] 71584, 656-657S 235t}
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m one person T
npocdeyopevol v udakapioy EATION
Kol
EMEAveLY TS d0ENG
00 peydhov Ogod Kol COTHPOC MUDV

‘Incod Xprotod

SR OP/PE:]E(PF HA ko) 58 75
o 18] A%(2))

T 1A kai2 “FA stE I s T o DY 2E"E WA
TE3tALA}; Sh= two persons T2 -7 AFZ L A = 7] 7] W E o

AN A 07 Axsl= Aol sl 2#)A LE F(Gordon D. Fee) = ©]
7330l sl o5 3 (0eoc) o2 WA F 02 a2 =12) RS F535}
A B3 zZEE Hgog Y=Ix| k1) 1 WEE k] ¢t 4) one
person T8 AFv FHHOE O FX2E FAEHA HWEHoE O E
= 7}z oH/WO] h;} AL, YA AF3 HE F HA waiE AT E o
sty AS 2 AAA] = <89 221 hE I T (neydhov Beod kai oo
tiipog Mudv)7HS) st S8 A& EXUAA o4 I8 257 5347(]“:
ZARNAE AAS= Aolth. A= one person?] A EAl+= AdH =
S 2 H7TE = 0e6cet compZt 19191 AF st EA S8 A= E2H A7} 0}
U™ 290 AA A 28 A= EAHAAE A= A7 Dot o] A
2 OA 7] 71508 7528 oty e}t ol x F3| A4 ulEA Al QF
o] 7| FEE tFoof sl ZAIE giE o] E =39 HASt AE
o= do] At A g2l & o] 7o T4l A+ F HE U 0ot
compoll FH3IL Y& AME B =12 FAE gojux &= °H 52

12) LSFAA 8 1:1;20:28; & 9:5; W13 1:1.

13) Ibid., 658-659.

14) 22 slets, 5 o Tl 2%, vt o (M =2 &2, 2010), 834, 53] 22
& 2V 695 #=Zslet. =3 1. Howard Marshall, 4 Critical and Exegetical Commentary on
the Pastoral Epistles, 277-2783} Robert M. Bowman, Jr., “Jesus Christ, God Manifest: Titus
2:13 Revisited”, 742-743 2 3 =35}2}

15) 0e6c} somp7t StUE A3E Y EHolgt4 comip F 2 quav(F-8l2)> 31478
0c0c2} cotip FAHE FH| 7] Wi Zofl S EE HI T ufj ko & vpetof gt
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Qboll A} Th 271 2 3},
3. 2alol 2 stLidnt 7o it shAl
OEA 2132 m2A 48] 98 =] Aol o oA WA

o7 Bzl feog EF & oJHA ol T AL se BAZ AU B
& 0e6c kai comp”’t StHE AFH TP = AREE F e 7R
W A& 4 gl o6 =2 0] Al e T T Ao A o FE shdoZ HAA
o2 AT 7tsAdol JA=TFe dEA 2:13914 9 0eog =F 0] dFE T
st=rtolt) 3 =95 A E compE F3] A T TA] 2:1300 A
FTE EA6tA J=7HE getsl okt ok A= I H3] A 4lo] 290
A thell 0e6g9t swtipZt o] bt oA FE glo] FEmH o
AFEE AT BEh17) OO oA, o 202 o] 7 T H o] AR
) A +=A] 224 AH(cross check)7F 2 8 3t

i

i

1. 0|47} 0eoc2tl EE2|=71

& 8] & B} = (Larry W. Hurtado)= 7] 7] Lol A of| & FHl 8=
S «Zz» 3o «Ed ol o|gE A2 ol Wol AuwslHA A
33 o] & AIZIRY ZEORA 08 ANAEJATI FE5UTHIS) 7] 7] F
WO ofuje} Aoy FAo|X19 A FAstE Ao TF
S O] of =70l A Beoceto] BT AR S HAF+= “shyd 9 o5~
(viog Oeod) AT &= BH oo AL Fxstes B2 olYo HldHo| 5
(koproc)= T 9}”‘473/] AAGARZARRD MMl thek LXXS 9o = {FY
S A= HHE]’ ol /\]/] dgl 2=5R1E0] "ﬂ‘/FE SHUYH O E Fo|
2t}

16) Jerome D. Quinn, The Letter to Titus, The Anchor Bible 35 (New York: Doubleday, 1990),
156; AL D. ¥, "H}&-2] 7] =&, 652; Robert W. Wall and Richard B. Steele, / &2 Timothy
and Titus, 3545 Z+Z3}2}.

17) L& D. ¥, M-&-9] 7] 5&, 649-650, 653 &

18) #e et '3 a4 18] 2%, 403} 138-139 SOl A FF 2F 30-503 7 o2 FH 3t}

19) @l%%tﬂilu

20) e SELE, 15 o5 18] 2%, 150, 830; LE D. I, 'a}L-2] 7158, 67, 427S 2L
st
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SEHA 2:8o 4 AAZHE A Al & “FFe ‘3}31 gy 93 A I &
o] A A7}l EelAl shd & Tk Aottt
8y =7] 715071 A& shudel4l —zr(lcuptog) 373
Ao Z dAG Al (069 o2 FE2e AL = o2
T AT AT AA ATt U, 0eocE BElE TS
=9l5l= YT A 2:132 A Qs Q3-8 20:283) Z0}A] 9:5 A T o]t} .22)
HA Q3HE-3 20:282] “O kOpdg pov kai 6 Oedg pov (U] +8 9] sk
DS FA S Ak o] o] Folo|lertete A& BRStaL, At
&5 T 20 doit IYFaf A B B B 0eocE FEIAL Yo
H5lt)23) Z2ulA 9:59] AL TAGMNA 0] «-- T 256 Xpiotoc) 7t
Eoﬂﬂw URoy I 7 9o AAA MAd ke o4 shvd
(6 0soc) eI AU’ L HE3 A o] AL 18227 stYEeE &8
A= o] 2 5 Aok T8y B 55 0] fle AR 77
e LA ) wetA 6 0eoce 6 Xpotogd]| €] F7) oly g} =4t
Al FFo] 2 = vk 1 -F o] F&E “NkE flol A4l shd A
A AAC] ZHgFe o gep R Ho| I AEE SfUHCE Etals
A3 & gls Aot A& I |2 vhe2 6 XpotdgE L oA E
QA A O 2 §0eoceral F-E o7} gtk @A st k25 18993 =
7} Faske 27] 715l bEhgE st 3 e 221 A A

S22 usE 9o dF TIMAE o] BedEs B T QUTh20

Ao 7] 71508 std 3 O 2% o 2hol] HAYE A5 AT
WIS A& LA QA= T3] A Holgt= TGAE = FH §l
o F(koprog) =2 ¢8| 7 tholl A B FF(comp)d] HEu sk Hg
A2 I FHS A FAE & T AT 0eoce 1A B7] oHo
g Fubef glok

21) G. 2 =83, oo 5, S 9 (Hg Sk Al g A T 4, 1988), 179.

22) e SEtE, T OﬂT 13]-)3—‘441, 1020; A& D. 9, &) 7] 5 &, 665 FaLste}.

23) Tkl Algarde) Q= Sitz im Lebend i+ 18]l MY EA& o< Fastet
Rudolf Bultmann, Das Evangelium des Johannes, KEK (Gottingen: Vandenhoek & Ruprecht,
1962), 5383} & & 2417, 8.

24) IED. I, "] 7|58, 420427, 53] 421. A& E°] 91447 2] NRS, NAB, NAS
T SUE S 9 FY o2 M3

25) Ibid., 426-427.

26) Ibid., 651914 ILE D. I &= st 28|25 539 Foswd d4do] vk Al xt
o et EA olgtazkA] Fa gt
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3.2, StLtE 0| cotpEtl =E[=717?

St 2 TR A A ol v FF(comp)E LB AL Eoltt shbd &
o2zt WA S ol EAA A= WAl FFol AT BA= o] A= 4
stk ok =3 o gle 1o) Al 25:59) 27:9001 A &}
TFE @) T AN TS compZt

ALAL, B, 2 5 W AOHE AT F YA T, A Y
53} e B9le] B FAE AAL Shd ol Am 1 Fol somp: L
B} 29)

T A FF B compe= A FAHAANANE FTFsIUEY SHo=E
eI AR 3] T8l 250 £ 025 ALEFH o] ¥ 7} 8= A4S
W AL F2 A7 D30 A cetipe Al SFAS ol A A
o s J2EE AT AS=E AFEEHT AR =] A7} Qe
U EA 2:13< A 93t H3] ALl A= o] A&7 HAIF o= 6/ o] sl

2= £50] 23] o] 3= st o FAEHA
AHgE = 34 AL ¢l & Jh3n AEF(K. H. Schelkle)ol] W24 £3)
23| Al A sotip HZ7F sShEANAIA Tl AR A R HolHE dA
ol HEGTHAL 3t} I+ o] A 7] 71509 7] A2 Zrto 84
SHlEts A9 HEXE &oflA sompZt 7| 5824 A5 2 2o = B
g HAFE Aolgta st & compe Y s el Ao ANk
olA TH(AHE 75l aA & AlZEHA oA IAS TS g 250
Al SAAEA I SH 0] Fansz 02 AEE = Aot o]y et A
O5A 3:4-62 a0 $he] £ o2 3 £4 kol A st da} 28] 2=l A
2ol sotip FEE AHESEA, st d ARl o] 7 9] FA| o] Al A Wk(6e 8¢ -+
100 cOTpog U@V Oeod, 44) FA o o T 225 TFHA o4& M3t

31 oD &Eéygey *+ S1d Tncod Xpiotod Tod cwtijpog Hudv, 63).

27) E3] 21 32:15 LXX, “...a4néot 4nd Oeod cotiipoc adtod.”

28) Al 25:5 LXX (24:5), “/...00 €1 6 0ed¢ 6 cwthp pov....” LBl A] 27:9 LXX (26:9), /... 6 0ed
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<Abstract>
Is Jesus Christ the Predication of God?:
The Korean Bible Translation of Titus 2:13

Young-in Kim

(Seoul Theological University)

Titus 2:13 causes a significant discussion about the translation as popular
versions of the English Bible show the disagreement (NIV, NAS/RSV, KJV etc.).
This phenomenon can also be found in the Korean Bible translations. The key
issue of the translation is whether Titus 2:13 calls Jesus “God”. So the question
that arises is whether the two titles “God” and “Savior” (6e6¢ and cwtiipoc) refer
to one person, Jesus Christ (the Son) or to two persons (the Father and the Son).
Possibly, the occurrence of this issue is due to the fact that in order to
understand the verse, it is necessary to have profound comprehension about the
complexity of the origin Greek syntax externally and also about the (Pauline)
Christology of early Christianity internally.

In the case of the complexity of the Greek Syntax, we should focus on the two
kai in the middle of the sentence. Especially the second kai plays an important
role which connects the two titles 0e6¢ and cwtip. But the difficulties here are to
distinguish whether these two titles are tied together only to Christ or whether
they are used separately for God and Christ respectively. Unlike what is often
mentioned here, I do not think the Granville Sharp Rule (The-Substantive-kai-
Substantive) applies strictly. I therefore also see here that the second kai has the
function not as an appositional but as an equivalent conjunction. In the case of
the title interchange between God and Christ, it is often overestimated in the
discussion regarding Christ’s divine nature. Certainly the comp’s use of
God-Christ interchange is widely and frequently recognized. The application of
salvation can be the predication of Christ as well as the Father. But for the usage
of the title Bed¢ in the phenomenon appears very limitedly and carefully. That is
an evidence that it is difficult to clearly and explicitly designate Jesus Christ as
0ebq.

Beginning with Ross’s first complete translation of the New Testament " & =

/3 1174 M ;5 (1887), early Korean Bible versions have been influenced by English
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translations like the Revised Version (RV) and the King James Version (KJV).
According to the translation tradition of these versions, Titus 2:13 in early
versions of the Korean Bible has been translated, in terms of content, into the
two-persons phrase. Though the process of translating and revising, the text has
been modified according to the specificity of the Korean language such as
spacing words and especially omitting the second xai. In this regard, the New
Korean Revised Version (1998) which is the official Bible in Korea for liturgy
that has inherited this tradition of Korean Bible translation seems to simply give
a list of majestic titles. In the next revision of this Bible, it is necessary to clarify

the grammatical relationship and the theological position.



